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Abstract 
Language change among multilingual societies is considered as an important 

issue. Native speakers of indigenous languages are willing to acquire 

prestigious languages. The tendency in bi/multilingual context in Kermanshah 

to use Persian can threaten the survival of the Southern Kurdish (Kermashani 

dialect). This study is going to examine whether the speakers are maintaining 

their native language or shifting. The hypothesis is that Kurdish usage has 

declined in various domains specially among the youth as they are increasingly 

shifting to Persian. To find out, 384 Participants in 3 groups: under 20, 20-50 

and over 50 were selected by simple random sampling to fill up the 

questionnaire. On the basis of The Domain Analysis Theory of Fishman (1966) 

in which language domains as social structures are used, the data were collected 

and were analyzed by SPSS software. The findings maintained that in family 

domain Kurdish usage is less than in office and Marketplaces domains and the 

extent of Kurdish learning as the first language has declined. On the other hand, 

the acquisition of Persian as the first language in the youngest group has 

unexpectedly raised more than 10 times compared to the other 2 older groups. 

The findings signify an accelerating language shift in Kermanshah. 

 

Keywords: language maintenance, language shift, Southern Kurdish, 

Kermashani Dialect 

 

Extended Abstract 

1. Introduction 

The development of technology and communication accompanied by social, 

cultural, political and economic changes have urged the native speakers of local 

languages to acquire and use official and prestigious languages. So, language 
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shift among bi/multilingual societies is an issue of global concern. This 

tendency which is the case for Iranian native languages and dialects, can really 

weaken their status. Kermashani Kurdish, a variety of the Kurdish language, has 

long been spoken in Kermanshah in the west of Iran. These days, its usage has 

declined in various domains and Kurdish acquisition as a mother tongue has 

seriously decreased especially among the youth. This can threaten its survival in 

Kermanshah. The purpose of the current research is to provide some 

information on the Southern Kurdish (Kermashani dialect) status use and the 

extent of language change in Kermanshah. It also tries to evaluate the speakers’ 

attitudes toward their native language and investigate the effect of social factors 

on its usage. The main question raised is whether the Kurdish speakers in 

Kermanshah maintain their indigenous language or shift to Persian. The 

hypothesis is that the Southern Kurdish usage is decreasing in various domains, 

especially among the youth, since they are shifting to Persian Language. 

 

2.Theoretical framework 
Theoretically, this research is in the framework of The Domain Analysis of 

Fishman (1966) through which the language use can be measured based on 

setting, participants, or interlocutors in some language domains such as family, 

school, office, street & marketplaces, religion and art & hobbies. 

 

3. Methodology 

In this descriptive - analytical research, the domains of family, street and 

marketplaces, office / work, school, religion, art & hobbies were regarded for 

investigation. The current study describes and analyzes the data collected 

through a questionnaire including 32 questions. It has investigated the usage of 

Kermashani Kurdish and Persian in the domains mentioned and the speakers’ 

attitude towards these languages. For this purpose, 384 subjects (male and 

female) were selected by Simple Random Sampling to fill up the questionnaire. 

The participants were equally divided into 3 age groups (under 20, 20- 50 and 

over 50 years old). The classified tables and diagrams of data were prepared 

through SPSS software and then were described and analyzed. 

 

4. Results & Discussion 

The results indicated that 60/68 percent of the participants have acquired 

Kurdish as their first language, but in the youngest group just 28 percent have 

acquired Kurdish as their first language. Whereas, Persian language learning as 

the first language in this group has, unexpectedly, raised more than 10 times 

compared to the oldest age group. As a result, the language for communication 

with the family members was a function of participants’ age. For example, 61 

percent of the younger group used Kurdish for talking to their grandparents. On 

the other hand, 49 percent of this group spoke with their parents in Kurdish. 
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During communicating with their younger brothers and sisters, only 7/8 percent 

of them use Kurdish. At school domain, the average of 81/5 percent of the 

students in schoolyards and 83 percent with the teachers in classroom 

communicate in Persian. As for the office and street & marketplaces domains, 

the usage of language demonstrates the general dominance of Kurdish, since 63 

percent of the participants use Kurdish in talking to clerks at their office. Facing 

a doctor at his/her office, or a receptionist, 63 and 83/9 percent of them apply 

Kurdish, respectively. In conversing with their neighbors and a taxi / bus driver, 

the addressees Kurdish usage were 63/8 and 71/6 percent, respectively. 

Nevertheless, Kurdish usage is severely decreasing in these two domains among 

the youth. As an example, only 39 percent of them converse with neighbors in 

Kurdish. The domains of religion and art are subject oriented rather than 

participants or situation. Although 64 percent of the questioned persons in 20 -

50 group prefer Kurdish to Persian in music, 35 percent of the youngest group 

prefer Kurdish in this subject. At religion domain, the finding maintained the 

dominance of Persian usage in the youngest group but, only 18 percent of the 

20- 50 years group use Persian in worship and praying. 

   

5. Conclusions & Suggestions 

On the whole, the findings indicated that Kermanshah is experiencing an 

accelerating language shift among the youth. The argumentation supporting 

such an indication are as follows: 1. The youth and educated people’ tendency 

to acquire and use Persian signifies the reduction of Kurdish native speakers. 2. 

The girls’ (as would–be mothers) tendency to use Persian means the spread of 

Persian acquisition by the next generation, because they have the crucial role in 

language transmission to little children. 3. In family domain, Kurdish is used 

even less than office, marketplaces and art domains. 4. The lack of much 

positive attitude to Kurdish implies the less collective determination to maintain 

this language. 
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 در کرمانشاه: حفظ یا تغییر زبان؟ )گویش کرماشانی( جنوبیوضعیت کاربرد کردی

 
2محمد دبیرمقدم    1قدرت زارعی

  

 چکیده
های محلی تمایل به فراگیری شود. گویشوران زبانزبانه یک موضوع مهم تلقی میی چندهاتغییر زبان در جامعه

زبدان کدردی  یهای معتبر دارند. گرایش به کاربرد زبان فارسی در بافت دو/ چندد زباندش شهرکرمانشداق بقدازبان

گویشوران اسدت.  کند. پرسش اساسی درمورد حفظ یا  تغییر زبان بومیجنوبی )گویش کرماشانی( را تهدید می

ویژق در میان نوجواندان کداهش یافتده و ههای مختلف بفرضیش پژوهش این است که کاربرد زبان کردی در حوزق

ساله  02 تا 02 سال، 02گروق سنی زیر 4آزمودنی از  483یابد. برای یافتن پاسخ، سمت زبان فارسی سوق میبه

تحلیدل  براساسها نامه پاسخ دهند. دادقتا به سؤالات پرسش صورت تصادفی سادق برگزیدیمبالا بهساله به 02و 

آوری و بدا گیدرد، جمد عنوان ساختارهای اجتماعی بهدرق میهای زبانی به( که از حوزق6611) ای فیشمنحوزق

های تجزیه و تحلیل شد. نتایج نشان از کاربرد کمتر زبان کردی در حوزة خانوادق نسبت به حوزق SPSSافزار نرم

مقابدل، فراگیدری فارسدی در .داردعنوان زبدان اول و کاهش میزان فراگیری زبان کردی به داری و کوچه و بازارا

اسدت. برابدر رسیدق 62 یکبدارق بده حددودوق نسبت به دو گروق سدنی بدالاتر ترین گرعنوان زبان اول در جوانبه

 . استها حاکی از شتاب در فرایند تغییر زبان در شهرکرمانشاق یافته

 

 .زبان، حفظ زبان، کردی جنوبی، گویش کرماشانی، فارسی، نگرش زبانی تغییرواژگان کلیدي: 
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 مقدمه -1

ه پیوسته درحال تحدول و دگرگدونی هسدتند. در ایدن میدان، شناسان، زبان و جامعبه باور زبان

ای انجدام پدریرد کده ضدمن بازتداب شدیوقهدای زبدانی بهشیوة مطلوب آن است که دگرگونی
نشدود.  تدریجی تحولات اجتماعی و داشتن یک ثبات نسبی، به نقش ارتبداطی آن خللدی وارد

رو، بایدد ازایدن .(02: 6461 )مدرسدی،د پیدایش و تحول زبان دلایل اجتماعی، زیستی و روانی دار
 براسداسرد. کدتر و با توجه به متغیرهای اجتماعی گونداگون مطالعده زبان را در بافتی گستردق
زبدان در  622، از میان بیش از هفت هزار زبان دنیدا، کمتدر از (0224)آمارهای رسمی یونسکو 

اند و ن یکنواخدت پراکنددق نشددقها در سدط  کدرة زمدی. زبانشودمیاستفادق دنیای دیجیتال 
اسدت متوازن توزید  شدقصدورت نداها بهفرصت استفادق از آنها برای مشارکت مدؤثر در جامعده

(Grenoble, & Whaley, 2006: 3.)  

هایی از برخورد زبانی حفظ زبان به موقعیتپدیدة (، 2004) 6بنابه هورنبرگر و کورنل د مولینا    
رغم وجود یک زبان غالب، گویشدوران نسدبت بده کداربرد زبدان معه، بهدارد که در یک جااشارق

بومی خود مصمم باشند و حتی اگر در جهت تغییر زبان آن گدروق تدلاش شدود، کداربرد زبدان 
درمقابل، تغییر زبان حدر  تددریجی یدک زبدان در (. Namei, 2010: 14)خود را تداوم بخشند 

 0شیندرایوارا  شددقبدان بینجامدد. اصدطلاا یادبده مدرز زتواند درون یک جامعه است که می
  د.کر یک زبان به زبان دیگر تعریف 4عنوان تغییر در کاربرد عادیبه (68 :1974)
کندد کده بدین ای مفهدوم پیددا میزباندهزبدان در جامعدش دو یدا چند ]یا تغییر[ اصولا حفظ   
تفداوت  3ا روابد  قددرتهای مختلف آن از منظر اجتماعی، اقتصادی، سیاسی، آموزشی یدگروق

دانندد و ای که تنها یک زبان میشدق در مورد اعضای جامعهرو، اصطلاحات یادوجود دارد. ازاین

زبدانی،  هدای تمداسدر موقعیت(. ,Fasold 213 :1984) ندارد آموزند معناییزبان دیگری را نمی
اش از حفظ زبان آغداز و بده از گیرند که دامنهمی های اقلیت زبانی درون یک پیوستار قرارگروق

ای اجتمداعی و فدردی، بده عنوان پدیددقشود. فرایند تغییر زبان، بده دست رفتن زبان ختم می
درکداهش کداربرد، زبدان  .(Tandefelt, 1992: 151)و کاربرد زبان مرتب  اسدت  0کاهش توانش

قلیدت دیگدر قدادر کداهش تدوانش، زبدان ا کند. دراقلیت به سمت زبان اکثریت تغییر پیدا می

نیست در جایگاق زبان نخست برای فرد ایفای نقش کند. هر چند بین تغییر زبدان در نتیجدش از 

                                                           
1. Hornberger & Coronel-Molina 

2. Weinerich, U.                         

3. Natural use 

4. Power relationships 

5. Competence 
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ای وجود دارد اما، این دو فرایندد لزومدا بده دست رفتن توانش زبان و کاهش کاربرد زبان رابطه
کنندد  یعندی، ممکدن اسدت فدرد بده یدک زبدان تسدل  کدافی موازات هم گسترش پیددا نمی

بگیرد. بنابراین، تسل  محدود زبانی پیامدد کداربرد محددود  باشد، بدون اینکه از آن بهرقاشتهد
 زبان است و نه برعکس آن. 

عنوان دو مؤلفش مهم در حفظ یا تغییر زبان، به دنبال برشمردن توانش زبانی و کاربرد زبان به   
اندداری و ، خو̕درک̕ شدنیداری هدای زبدانی )گفتداری،توان گفت که در زوال زبان، مهارتمی

 اما، در تغییر زبان، تغییر در کاربرد زبان پدیدد .(66)همان:  دروکم از دست مینوشتاری( فرد کم
ن حدال بایدد بده اید، حفظ زبان عبارت است از حفظ مهارت و کاربرد زبان. اساسبراینآید. می

 6فیشدمنزندد. م آن رقدم میبدویک زبان را در زیسدتمدی آگاهی رسید که چه عواملی ناکارا

پردازد کده بدا عنوان متغیرهای مهم در تغییر زبان میبه هاسه دسته از جابجایی به ،(58 :1991)
جابجدایی فیزیکدی و  -6اندازندد: خطدر می کاهش ضریب ایمنی یدک زبدان، حیدات آن را بده

 دد0بخشد. شتاب میجمعیتی: مهاجرت از روستا به شهر یا کوچ اجباری که روند تغییر زبان را 
کند، ترویج نگدرش منفدی  لحاظ اجتماعی جایگاهش تغییرای که به: جامعه0جابجایی اجتماعی

گدروق  :4جابجدایی فرهنگدی -4شود. سبب برگزیدن زبان غالب مینسبت به جامعش زبانی خود 
عنوان طور عمدی و بدون توجده بده تمدایزات فرهنگدی و هدویتی، برتدری خدود را بدهغالب به

   (.abid: 55-60)کند )های( اقلیت تحمیل میقدرتمندترین فرهنگ جامعه بر گروق
کده ( 646: 6484)جاویددی، هاسدت بفرد در جهت از میان رفتن زبانعاملی منحصر 3شدنجهانی   

در برخدی از مدوارد، پدیددة  .(Piller, 2016: 241)پیامد منفی آن ادغام زبانی و ادغام فرهنگی است 
شدن بدرای طرفه بین هویت محلی، هویت ملی و جهانیموجب تنش و کشمکش سهشدن جهانی

شناسدان برخی از زبان .(Cohen & Ravindranat, 2014: 143-144) استهای محلی شدقگویشوران زبان
تحمیدل هرگونده  (245 :2009) 1مانند اسکوتناب د کانگاس و رابرت فیلیپسدون 0اجتماعی انتقادی
 سدازدها را پنهان میچون هوشیاری انتقادی افراد و گروق دانندمی1ریالیسم زبانیزبان غالبی را امپ

(abid: 305).  چنانچه سخن گفتن به زبان مادری فدرد در حدوزة اجتمداعی شدنیدق نشدود، وی در
   .(Piller, 2016: 232) کندجامعه احساس از خودبیگانگی و عدم تعلق می

                                                           
1. Fishman, J. 
2. Social dislocation 
3. Cultural dislocation 
4. globalization 
5. Critical sociolinguists 
6. Philipson, R. 
7. Language imperialism 
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تر، عوامل تأثیرگرار بر حفظ یا تغییدر زبدان را طور جام به (572 :1996)6هایلتنستام و استرود   

کنند. اکثر عوامل اجتمداعی بده رابطدش قددرت بدین در سه سط  جامعه، گروق و فرد مطرا می

هدای اقلیدت اشدارق دارد. عوامدل گدروق هدا و فرهنگگروق اکثریت و گروق اقلیت نسبت به زبان

جتمداعی، تداریخی و زبدانی( گدروق اسدت. عوامدل شامل بافت جمعیتی و جایگداق )اقتصدادی، ا

هدای اسدت. نگرش 4، توانش زبانی و انتخداب زبدان0شدنتأثیرگرار فردی شامل زبان اجتماعی

تک افراد در هنگام حفظ یا تغییر زبان با آنها مواجده هسدتند در هدر سده سدط  زبانی که تک

 مشترک است. 

کدردی از  جنوبی )گویش کرماشانی( است. زبانهای کردی زبان مردم کرمانشاق یکی از گونه   

اش بدا زبدان سبب پیوند تاریخیاست که به( 068:6461 )دبیر مقدم، های ایرانی غربیِ شمالیزبان

سازی این زبان است. بندابراین، حفدظ و شناسی و واژقای بسیار غنی برای ریشهفارسی، پشتوانه

یی زبدان فارسدی نیدز خواهدد بدود. گدویش تقویت زبان کردی، اهتمام در جهت حفدظ و پویدا

عنوان زبان رسمی( در شهر کرمانشاق در تمداس هسدتند. برخدورد کرماشانی و زبان فارسی )به

اسدت و تهدیددی قهای مختلف زبدانی شداین دو زبان باعث نفوذ گستردة زبان فارسی به حوزق

ند کنونی متوقف یا کندد و ماندگاری زبان کردی در این شهر است و چنانچه رو جدی برای بقا

دسدت چنددان دور، زبدان کدردی در کرمانشداق بهرود که با گرشت زمدانی نهنشود، بیم آن می

 گسدیختگی سداختارهای اجتمداعیاقل پیامد حر  یک زبدان از همفراموشی سپردق شود. حد

(Wamaitta, 2019: 21) آسددیب وارد شدددن بدده تددوازن موجددود در حیطددش فرهنگددی جامعدده  و

بود. هد  پژوهش توصیفی د تحلیلی حاضر یافتن پاسخی برای این پرسدش اسدت کده خواهد

ماندگاری زبان کردی جنوبی در شهر کرمانشاق، در آیندق چگونه خواهد بود. در همدین راسدتا، 

ویژق در میدان جواندان و فرض نگارندق بر این است کده کداربرد زبدان کدردی در کرمانشداق بده

 کاهش و فرایند تغییر زبان رو به گسترش خواهد بود.   بهشدت رونوجوانان، به

 کنیم:های فرعی زیر را مطرا میبرای یافتن پاسخ، پرسش

 زبان کردی در کدام حوزة شهر کرمانشاق کاربرد بیشتری دارد؟ -6

 گیرنددمیفراعنوان زبان نخسدت چه نسبتی از شهروندان کرمانشاهی، زبان کردی را به -0

 ؟اندگرفتهیا فرا

                                                           
1. Hyltenstam, K. & Stroud,C. 

2. Language socialization  

3. Language Choice 
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هدای مختلدف زبدانی شدهر کرمانشداق نقش جنسیت در کداربرد زبدان کدردی در حوزق -4

 چیست؟

 نقش تحصیلات در حفظ یا تغییر زبان کردی در شهر کرمانشاق چیست؟ -3

 نگرش گویشوران زبان کردی در کرمانشاق نسبت به این زبان چگونه است؟  -0

فرزنددان  6شددنعنوان زبان اجتماعید بههای کرمانشاهی چه زبانی را از بدو تولخانوادق -1

 گزینند؟  میخود بر

 نسلی زبان کردی در شهر کرمانشاق چگونه است؟وضعیت انتقال بین -1

پیشینش پژوهشی مربوط به حفظ یدا تغییدر زبدان در موضدوعاتی مانندد جایگداق اجتمداعی 

شود کده بده مشاهدق میزبانی،... ، عوامل حفظ یا تغییر زبان، نگرش0زبانیخودکشیها، زبان

 شود.برخی از آنها اشارق می

در ندزد گویشدوران آن در  0ونداکتوتا ززبدان محلدی نکداک 3اعتبداریکدم (2008) 4مو لک ب

انتقدال  ةقطد  زنجیدر را عامدل در کشور مکزیدک 8لاوبدپه تنوراز تواب  سیرا 1لاتو پا 1لایکانتاچ

 (2009) 6گوگونداس هایدانسدتند. یافتده« نیزباخودکشدی» زعم آندان، به کودکان، یا به زبانی

 نسدل تغییدر زبدان در میدان فرایند و شتاب گرفتن اییزبان یونانی بر زبان آلبانی شحاکی از غلب

 شرسددالدر  (2010)62بنکجولیددا سددالا .بددود یونددان پایتخددت آتددن، مهدداجران آلبانیددایی در دوم

 64جرنیدژزنام زبان خود به 60روثیبررسی زبان موبه انگلستان  66سترنکدر دانشگاق لاش یدکتر

پرداخت. وی تثبیت این زبدان را بسدیار دشدوار دانسدت  نشواق  در کانال ما گرنزی، ةدر جزیر

 گیرند بسیار اندک بود.میکودکانی که این زبان بومی را فراچون تعداد 

 به این نتیجه دست یافت که ایرانیان مقیم سدودد، راز موفقیدت اجتمداعی و (2012)63نامعی
دانند و در حفظ زبدان فارسدی و اقتصادی خود را در کسب دانش به زبان اکثریت )سوددی( می

                                                           
1. language socialization 
2. Linguicide   / linguistic suiside  
3. Beck, D. & Lam, y. 
4. Low prestige 
5. Necaxa Totonac  
6. Chicantala  
7. Patla  
8. Sierra norte de puebla   
9. Gogonas,N. 
10. Sallabank, J. 
11. Lancaster  
12. Heritage language  
13 .Dgernesiais  

14. Namei, Sh. 
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نسدل دوم مهداجران  (2012) 6های هبتدورانتقال آن به فرزندان خود کوشا نیستند. بنا به یافتده
مقیم عربستان سعودی درحال گرار از زبدان مدادری بده زبدان عربدی  4ایاریترق 0تیگرینی زبان

  و نوادقدر کندار زبدان عربدی در خدا 0کداربرد آرامدی ندو (،3026) 3و دویدک یددیالعبهستند. 

کدوهن و  دانسدتند.های مقیم بغداد دانیلک /قلیت آشوریازبان  را عامل حفظ مرهبی هایبافت
 رسمی کشور اندونزی(، ضمن تصداحب )زبان 1یافتند که بهاسا اندونزیاییدر (2014) راویندرانات

 گددرفتن زبددانمعددرض خطددر قرارو در نسددلیبین انتقددال ی، باعددث تضددعیفارتبدداط هددایحوزق
 شدرق از اجبداری کردهدا کدوچ ،(2016) 8. سرکیسی، زینل اوغلدو و سدیولکاستقشد1ایجاوق
کدردی  زبان جایبه ترکی زبان جایگزینی کشور و سیاست غربی این هایاستان سمتبه ترکیه

ضدمن ( 2019) 6ندالتیدانسدتند. مک ترکیده ردی درکد زبدان تغییدر عوامل تأثیرگرارترین را از
 فرانسده، کشدور و... در60کرسی/کرسدیکا ،66کاتدالان ،62های محلدی برتدونجایگاق زبان بررسی
 هدایزبان یکدی از بده کدودکی دوران کده در های بزرگسدالیآزمودنی از درصد10 که گویدمی

فرانسده هسدتند.  زباندهندد و تکااکنون تغییدر زبدان دادقاند همکردقمی شدق صحبتیاد محلی
 60نیلوتیدک ،63بدانتو های مادریزبان تغییر به کنیا در مرکز64کاراتینا دانشگاق از (2019)واماایتا 

 61ایوب کرد. لطفیکشورافریقایی اشارق نایروبی، پایتخت آن شهر جوانان میان در 61کوشتیک و
دولدت را  02سازیعربی یاست، س66مراکش شهر کازابلانکایدر  68حسن دوم دانشگاق از( 2020)

و شتاب در فرایندد  06بربر یا آمازیغ زبان و مراکشی محلی عربی هایزبان جایگاق سبب تضعیف
 تغییر زبان قلمداد کرد.

                                                           
1. Habtor, H.,A 
2. Tigrinia -speaking 
3. Eritrean  
4. Al-Obaidi, T.,A.&Dweik,B. 
5. Neo - Aramic 
6. Bahasa Indonesia 
7. Javanese 
8. Sirkeci, I, Zeyneloglu,S. &Civelek,y 
9. McNulty, S., J. 
10. Berton 
11. Catalan 
12. Corsican 
13. Karatina  
14. Banto  
15. Nilotic  
16. Kushtic 
17. Lutfi, A. 2017 
18. Hassan II University 
19. Casablanca, Morocco 
20. Arabization 

21. Amazigh or Berber 



 606 /1041، بهار و تابستان 11پیاپی، 1رة شما، 9سال های ایرانی/زبان فارسی و گویش ... در جنوبی)گویش کرماشانی(وضعیت کاربرد کردی

 

هدای آموزشدی از در محی شهر مغان معلمان و دانش آموزان  که معتقد بود( 6484)علایی 

دانسته بدود. یک مان   را این حوزقرکی در زبان تو کاربرد  گیرندبسیار ناچیزی می ةفارسی بهر

 بشدیرنژاد .بدودفل اغاز آن محقق  و است« حفظ زبان»ای از نمونهژوهش پاین ، به باور نگارندق

مازنددران، جایگاق و کاربرد زبدان مازنددرانی در اسدتان  شدکتری خود با مطالع شدر رسال (6481)

گدویش ندادینی در  ،(6481) کاظمی اردکانی و داوری شد.زبان را مترکراین روند تدریجی زوال 

هدای حدوزق رایدن گدویش تقریبدا جایگداهش را د دانستند چدونمعرض خطر در راشهر نادین 

به چیرگی زبان بلوچی نسبت بده فارسدی در ( 6486) گلشاهی است.به زبان فارسی دادقمختلف 

در تمدام  (،6486)ودسدری های زمدانی ربده یافتدههای چابهار و کنارک پرداخدت. بناشهرستان

زبدان فارسدی غالدب بدودق و زبدان گیلکدی  جدانیشهرستان لاههای رسمی و غیررسمی حوزق

پدیددة دوزبدانگونگی در شدهر در بررسدی ( 6463)دارد. زندی، نصیری و رادنیری  درحاشیه قرار

به بتهدای آموزشدی و اداری نسدجمله اینکده افدراد در حوزقاز یافتند اردبیل به نتایجی دست

 به (6468) صابری ویسی و ،فراستیکنند تا از زبان ترکی. های دیگر از فارسی استفادق میحوزق

هدای سدنی در گدروقویژق تهدران، بدههای مقیم کردی کلهری ایلامیدر فرسایش و تغییر زبان 

   .کردنداشارق ترپایین
 

 شناسی  ـ روش2

)گدویش کرماشدانی( در شدهر کرمانشداق در این پژوهش وضعیت کاربرد زبدان کردردی جندوبی 

و با توجه به عواملی مانند مخاطب، مکان، موقعیدت و  (1966) فیشمن 6ایتحلیل حوزق براساس

منطقش رسمی  8شد. کرمانشاق شامل دهد بررسیرا تشکیل می «حوزق»موضوع که همگی یک 

منداطق جندوبی( و  ر پژوهشی، به دو منطقش الف )عمدتامنظور سهولت کاشهرداری است که به

 631106از جمعیدت  6460گردید. برپایش سرشماری سدال  مناطق شمالی( تجمی  اب )عمدت

 یسدن یهداگروق تیو جمع نفر زن هستند 310018نفر مرد و  313214هزار نفری این شهر، 

هدزار نفدر 482نفدر، هدزار462حددود  بیدترتساله بده 02 یساله و بالا 02تا  00، هسال 03تا 

فرمول بدرخ   براساس (.42: 6461ریزی استان کرمانشاق، )سازمان مدیریت و برنامهاست نفر  هزار402

 02عنوان حجم نمونه در سده گدروق سدنی زیدرآزمودنی از این جامعش آماری به 483 ،0کوکران

آزمدودنی  608شددند و بدرای هدر گدروق سدنی  بالا برگزیدقساله به 02ساله و  02- 02 سال،
                                                           
1. Domain Analysis Method 

2. online Cochran formula 
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شد تا جهدت انتخداب شددن در نمونده فرصدت برابدر و  در نظر گرفته 6ی سادقصورت تصادفبه

 تعمیم باشد.                                                                      تر قابلمستقلی داشته باشند و به جامعش بزرز

 پژوهش به تفکیک منطقش سکونت، سن و جنسیت شحجم نمون -6جدول 

 ق سنی    گرو      

 منطقه   

 مجموع ساله 02بالای  ساله 02 -02 ساله 02زیر 

 مرد زن مرد زن مرد زن 

 660 40 40 40 40 40 40 الف     

 660 40 40 40 40 40 40 ب     

 483 13 13 13 13 13 13 کل نمونه

 00/01) نفدر 061درصد( زیر دیپلم،  36) نفر608بررسی تحصیلات مخاطبان نشان داد که    

 ین فراواندیکمتدرسدواد بدا درصد( دارای تحصیلات بالاتر از دیپلم و دانشگاهی و مشدارکان بی

هدای هدای پیشدنهادی فیشدمن، حوزقاساس حوزقدهند. بردرصد را تشکیل می 1/0نفر(،  62)

های کاربردی عنوان حوزقخانوادق، کوچه و بازار، مرهب، هنر و سرگرمی، آموزش و محل کار به

هدای گیری از برخی عوامل اجتماعی و ویژگیشدند. با بهرق بان کردی و فارسی در نظر گرفتهز

هدا از طریدق هدای زبدانی، دادقاجتمداعی و نگرش شفردی مانند سن، جنسیت، تحصیلات، طبق

 د. شها و نمودارها استخراج و تحلیل جدول SPSSافزار کمک نرمنامه گردآوری  و بهپرسش

 پژوهشهاي هتحلیل داد-3

های کاربردی خانوادق، مدرسه، ادارق و کوچه و بازار کده موقعیدت و مخاطبدان ابتدا به حوزق جادر این

 )مرهب و هنر( خواهیم پرداخت. محورهای موضوعق است و سپس به حوزقکنندآن تعیین

 حوزۀ خانواده -3-1

 فراگیري زبان کردي به عنوان زبان اول -3-1-1

گیرد. کاربرد زبان می ست که در آن زبان مادری یا زبان اول افراد شکلخانوادق محیطی ا

ای به خانوادق دیگر و حتی در یک خانوادة واحد کرمانشاهی، از فردی به مادری از خانوادق

/ 18عنوان زبان اول )(، فراگیران زبان کردی به4فردی دیگر متفاوت است. برپایش جدول )

 یهاگروق کیتفکدرصد( است اما، با 34/06) راگیران زبان فارسیدرصد( تقریبا دو برابر ف12

ها با کودکان خود ( و اکثر خانوادق6324 )زارعی،است  یدر حال دگرگون تیوضع نیا ،یسن

  کنند نه زبان کردی.به زبان فارسی صحبت می

                                                           
1. Simple Random  
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 یک منطقهعنوان زبان اول به تفکحسب فراگیری زبان کردی بهتوزی  فراوانی نمونه بر -4جدول 

 زبان                    

 منطقه                 

 مجموع سایر کردی فارسی

 درصد فراوانی درصد فراوانی درصد فراوانی درصد فراوانی

 622 660 1/0 66 1/00 626 1/36 82 الف

 622 660 6/63 01 8/18 640 0/61 44 ب

 622 483 62/6 48 18/12 044 34/06 664 کل جمعیت نمونه

 تسلط به زبان کردي -3-1-2

شود. میزان تسل  به زبان مادری از معیارهایی است که در حفظ آن زبان مهم پنداشته می

جنوبی  کردی زبان کردند که بهبیانها آزمودنی زدرصد ا 01/ 06 ،مجموعدر( 3طبق جدول )

  دارند. بیشتری تسل  زبان فارسی نیز ابراز کردند که به درصد 13/43 و

 حسب تسل  به زبان فارسی و کردی به تفکیک منطقهتوزی  فراوانی نمونه بر -3جدول  

 تسلط                    

 منطقه                  

 مجموع سایر کردی فارسی

 درصد فراوانی درصد فراوانی درصد فراوانی درصد فراوانی

 622 660 4/1 60 0/02 61 0/34 84 الف

 622 660 0/66 00 0/10 602 01 02 ب

 622 483 80/8 43 06/01 061 13/43 644 کل جمعیت نمونه

تر و بهتر مقصود شد که در محی  خانه با کدام زبان راحت از مخاطبان پرسیدقدر ادامه     

توجه به اما، با (. 0جدول درصد از آنها زبان کردی بود ) 4/01 . پاسخندنکخود را بیان می

تر هستند های سنی بالاتر راحتبرابر گروق 0سال  02زیر  گروق سنی ،(6324 )زارعی،ها پژوهش

 تا زبان کردی. که از زبان فارسی بهرق بگیرند

 به تفکیک منطقهتر مقصود زبان بیان راحتحسب توزی  فراوانی نمونه بر -0جدول 

 زبان         

 منطقه

 مجموع سایر کردی فارسی

 درصد فراوانی درصد اوانیفر درصد فراوانی درصد فراوانی

 622 660 3/6 0 6/04 620 81/30 88 الف

 622 660 12/0 0 16/12 661 31/41 12 ب

 622 483 80/6 1 4/01 066 61/36 608 کل جمعیت نمونه

کردی باشد و تسل   استهگرفتاولین زبانی که فرا آزمودنیهر ، چنانچهنتایجاین  برپایش   

توان می ،تر باشد که از آن بهرق بگیردو برای بیان مقصود خود راحتبیشتری بر آن داشته باشد 
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حاکی از آن است که گویشوران بومی ها دادق ،اساسبراین دانست.کردی  زبانگویشور بومی او را 

ها حاکی از های سنی آزمودنیتفکیک گروق ادرصد پیشتاز هستند. ام 4/01با  جنوبی کردی

های سنی جدید نسبت به گروق افزون گویشوران فارسی در نسلیش روزوارونه شدن نتیجه و افزا

 (.  1جدول بالاتر بود )

 به تفکیک سن یبوم رشویگوحسب توزی  فراوانی نمونه بر -1جدول         
 

گویشور         

 بومی

 گروه سنی

 مجموع سایر کردی فارسی

 درصد فراوانی درصد فراوانی درصد فراوانی درصد فراوانی

 622 608 2 2 43/01 40 10/10 64 سال 02کمتر از 

 622 608 2 2 00/86 623 10/68 03 سال 02تا  02

 622 608 46/06 01 10 83 16/64 61 سال به بالا 02

 622 483 1 01 4/01 004 1/40 643 کل جمعیت نمونه

 

 کاربرد زبان در خانواده -3-1-3

و در خانوادق  هافارسی آزمودنیزبان  وجنوبی میزان کاربرد زبان کردی  ،در این مرحله

کردی در هنگام  کاربرد زبان (،1جدول ) توجه به با شد. های خانوادگی بررسیمهمانی

 02تا 02سال، 02های زیردر گروق (مادربزرز /پدر)ترین اعضای فامیل برقراری ارتباط با مسن

مقابل، هنگام در درصد است. 6/61د و درص 8/86درصد،  6/12ترتیب ساله به 02ساله و بالای

درصد  34درصد و  6/46درصد،  1/00به  بیترتدر آنها به زانیم نیا لیارتباط با کودکان فام

کاربرد  در حال حاضر،نمود که  لیگونه تحلنیموجود را ا تیبتوان وضع دی. شاابدییکاهش م

 کودکان لیبالاتر مطابق م یسن یاهگروق ارتباطی حوزة خانوادق تیموقع نیدر ارا  یزبان کرد

درصد از این نسل با  1/00د چون تنها دهنسال صورت می 02 ریز یگروق سن اعمدت و

دارند که در  درصد از آنها قصد 61کنند و حتی کودکان فامیل به زبان کردی صحبت می

  آیندق با فرزندان خود چنین عمل کنند.   

 میزان کاربرد زبان کردی به تفکیک مخاطب و گروق سنی برحسبنمونه توزی  فراوانی  -1جدول            

 گروق سنی               

 مخاطبان

 سال به بالا 02 سال 02تا  02 سال 02کمتر از 

 درصد فراوانی درصد فراوانی درصد فراوانی

 6/18 626 8/01 13 0/36 14 پدر و مادر

 10/62 661 26/16 66 32/61 06 فرزندان
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 گروق سنی               

 مخاطبان

 سال به بالا 02 سال 02تا  02 سال 02کمتر از 

 درصد فراوانی درصد فراوانی درصد فراوانی

 64 666 4/86 623 3/36 04 ترر و برادر بزرزخواه

 4/88 664 80 620 8/1 62 ترخواهر و برادر کوچک

 1/10 83 6/31 06 1/8 66 عمو، دایی، عمه، خاله

 34 00 4/46 32 1/00 06 کودکان فامیل

 6/61 603 8/86 660 6/12 18 بزرزپدربزرز، مادر

 14/62 661 14/10 83 16/06 48 میانگین

 
 زبان غالب در خانواده -4 -1- 3

از  درصد00/36در اما هستندزبانه اغلب افراد دو ،نشاهیکرما هایخانوادق از بسیاری در

   .(8جدول ))الب است غزبان کردی  هاخانوادق
 زبان غالب به تفکیک منطقه برحسبتوزی  فراوانی نمونه  -8جدول 

 زبان غالب        

 منطقه             

 مجموع سایر یکرد فارسی

 درصد فراوانی درصد فراوانی درصد فراوانی درصد فراوانی

 622 660 3/0 8 3/38 64 3/31 66 الف

 622 660 0/68 40 02 61 8/46 16 ب

 622 483 02/66 34 00/36 686 08/46 600 کل جمعیت نمونه

 
 مدرسه ۀحوز -3-2

توان می و کنندق استمدرسه امیدوار ةهای مختلف حوزموقعیت درکاربرد زبان کردی  در مجموع،

 بیشتردر چند هر استقزبان کردی چندان هم به حاشیه راندق نشد ،در این حوزقکه گفت 

  (:62جدول) است ب شدو برابر منطقالف  شمنطق کاربرد زبان فارسی درارتباطی  یهاموقعیت

 ب و منطقهمیزان کاربرد زبان فارسی در حوزة مدرسه به تفکیک مخاط -62جدول 

 منطقه               

 مخاطب                   

 مجموع ب الف 

 درصد فراوانی درصد فراوانی درصد فراوانی

 20/30 614 6/43 11 0/00 621 مدرسه همکلاسی در حیاط

 41/32 600 0/00 36 0/00 621 همکلاسی در کلاس

 46/31 680 0/41 10 4/01 662 معلم در کلاس

 44/44 608 0/61 44 0/36 60 اط مدرسهمعلم در حی

 48/43 640 0/00 36 0/34 84 مدیر و معاون مدرسه

 38/03 63 1/63 08 3/43 11 مستخدم مدرسه
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نیز آیندق  درو شاید ( 6324 )زارعی،تداوم ندارد مدرسه  ةدر حوز اکنونهماین امیدواری اما      
 ای رخ دهد.رقمنتظنداشته باشد مگر اینکه اتفاقات غیرتداوم 

 
 حوزۀ اداري -3-3

تاب   کمترکاربرد زبان  شهر کرمانشاق یدر حوزة ادار حاکی از آن است که (66)جدول  هایدادق
 آنها هایمنشیو  انپزشک، با کارمندانها چون آزمودنی مخاطبان است یاجتماع شو طبق گاقیجا

  کنند.می صحبت یکرد زبان درصد به 6/84درصد و 14درصد، 10ترتیب به در مطب
 

 میزان کاربرد زبان در حوزة اداری در کل جمعیت نمونه به تفکیک مخاطب  -66جدول 

 زبان                    

 مخاطب               

 مجموع سایر کردی فارسی

 درصد فراوانی درصد فراوانی درصد فراوانی درصد فراوانی

 622 483 42/2 6 10 048 8/41 630 کارمند ادارق

 622 483 02/2 0 14 030 0/41 632 پزشک

 622 483 2 2 6/84 400 6/61 10 منشی پزشک

 
 وبازارحوزۀ کوچه -3-4

 ،با توجه به شغل هاموقعیت چون نیست بینیپیش قابل گستردق ةحوز نیا در زبان انتخاب
 ر جدولتدقیق بررسی کنند.می تغییر افراد پیوستهجنسیت  و گروق سنی ،طبقه اجتماعی

 . بیشترینکوچه و بازار است ةهای حوزغالب بودن زبان کردی در تمام موقعیت حاکی از (60)
 میزان ینکمترو  مدارس معلمان با ( هنگام برقراری ارتباطدرصد10/30) فارسی زبان کاربرد

فراد در انتخاب زبان در کنار در این حوزق ا پس، است.فرد مسن ناشناس  ( بادرصد8/00)
 .   کنندبه سن او نیز توجه می ،ت اجتماعی مخاطبموقعی

 
 وبازار در کل جمعیت به تفکیک مخاطبمیزان کاربرد زبان در حوزة کوچه -60جدول 

 زبان

 مخاطب

 مجموع سایر کردی فارسی

 درصد فراوانی درصد فراوانی درصد فراوانی درصد فراوانی

 622 483 6/4 60 1/16 010 4/00 61 اتوبوس و تاکسی ةرانند

 622 483 2 2 6/16 011 6/08 628 دار   مغازق

 622 483 2 2 8/14 030 0/41 646 همسایه 

 622 483 4/2 6 48/03 028 10/30 610 معلمان مدارس

 622 483 2 2 82/12 010 0/06 660 ناشناس جوان

 622 483 2 2 0/13 080 8/00 66 مسن ناشناس   فرد

 622 483 4/1 03 4/01 002 0/41 632 سایر شهرهای استان
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 حوزۀ هنر و سرگرمی -3-1

کنند. عمل می ترآزادانه زبان نسبت به انتخاب محور، افرادخصوصی و موضوع در این حوزة

های شعر و موسیقی شان در زمینهیرنسبت به کاربرد زبان ماد هاآزمودنی شقبررسی علا

 هایچون ویژگی (64جدول است ) زبان فارسیتر از پررنگ درصد( 6/11درصد و  0/11ترتیب )به

 عواطف و احساسات درونیکردی )مانند آهنگ و وزن( بیشتر  شعر و سیقیمو بفردمنحصر

  انگیزد. میبر مخاطبان را

 مندی به زبان در حوزة هنر و سرگرمی در کل جمعیت نمونهمیزان علاقه -64جدول 

 زبان

 موضوع                

 عمجمو کردی فارسی

 درصد فراوانی درصد فراوانی درصد فراوانی

 622 483 0/11 008 8/40 601 شعر

 622 483 6/11 001 6/44 601 موسیقی

 622 483 0/36 662 0/02 663 داستان

 622 483 6/00 024 6/31 686 فیلم سینمایی

 622 483 1/32 601 3/06 008 تئاتر

 به در موضوعات هنری بیشتر که هایییآزمودن بود که آن دسته از آنتصور نگارندق بر     
 مطالعه بیشتر نیز خود محلی هنگ و زبانفر مورد در مند هستند،علاقه جنوبی کردی زبان
« اصلا» و «کم» ،«خیلی» سط  سه مطالعش آنان در میزان نتیجه، این به دستیابی برای کنند.
فرهنگ بومی خود خیلی مطالعه دارند  زبان و ةدربار آناندرصد از  3/06تنها  .شد بندیطبقه

 (.63جدول )اند شدق یا کم مطالعه دارند یا اصلا مطالعه نکردقموضوع یاد ةو اکثر آنها دربار
    

 مطالعه در خصوص زبان و فرهنگ کردی در کل جمعیت نمونه زانیم  -63 جدول 
 درصد فراوانی میزان مطالعه

 3/06 60 خیلی

 8/48 618 کم

 8/46 606 اصلا

 622 483 جم 

 شتندنفر سواد خواندن و نوشتن ندا 62تنها  نفری 483 شبا توجه به اینکه از کل حجم نمون    
در دسترس نبودن  شاید یست.علاقگی افراد نبییا   یسوادطر بیخابه (، این وضعیت0)بخش

امری را دشوار  اندرکار تحقق چنینهای دستافراد و سازمان رسانیضعف اطلاع و مناب  کافی
 .استهساخت
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 حوزۀ مذهب -3-6

در موضوع نسبتا  .درگیبر می و نیایش در سوگواری مراسم موضوعاتی را مثل مرهب حوزة

فراد تا اهای درونی مرهب و خواسته ةدر حوزافراد انتخاب زبان  از توانمتفاوت نیایش می

درصد 1/31 با کردی زبان شدر موضوع نیای(، 60)جدول  به توجهبا  .حدودی آگاهی یافت

 یبرخ یبررساما،  .زبان غالب در این حوزق است ها،زبان و سایرنسبت به زبان فارسی  ،کاربرد

 هم مرهب و( 6324  )زارعی، شوددیدق نمی یتیوضع نیجوان تداوم چن خصوص نسلها دردادق

   .برای حفظ زبان کردی در شهر کرمانشاق باشد یگاهپای تواندنمی
 

 زبان نیایش در کل حجم نمونه برحسبتوزی  فراوانی  -60ول جد
 درصد فراوانی زبان

 0/42 661 فارسی

 1/31 616 کردی

 6/00 88 سایر

 622 483 جم 

 

 هابررسی نگرش زبانی آزمودنی -3-7

ظ زبان حف یا تغییر مقدمش را آن که بدانجاست زبانی تا نگرش شگر  تأثیر و اهمیت

است که دو انتهای آن مثبت و منفی  یبلکه پیوستار ،یک مفهوم مطلقنه  نگرش. انددانسته

 ،اساسبراین دارند. قرار متفاوت درجات با گوناگون هاینگرش ستاراست و در بین این پیو

شهروندان به این آگاهی برسیم که واکنش تا  اندشدق مطرا سط  سه در نگرشی هایپرسش

از . نخست جایگاق کردی جنوبی استدر مورد گرش آنان بازتاب ن زانیتا چه مکرمانشاهی 

دانستن زبان کردی را  آنها درصد از 10/18پرسیدق شد که زبان کردی  بودن میزان ضروری

 (.61 جدول) را انتخاب کردند« اصلا»و درصد اندکی از آنان گزینه  دانستند خیلی ضروری
 

 یها نسبت به دانستن زبان کردنگرش آزمودنی -61جدول 

 ضرورت

 منطقه

 مجموع اصلا کم خیلی

 درصد فراوانی درصد فراوانی درصد فراوانی درصد فراوانی

 622 660 4/1 63 4/66 41 3/14 636 الف

 622 660 6 0 6/60 06 6/84 616 ب

 622 483 60/3 3 0/61 18 10/18 420 کل جمعیت نمونه
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ها اقدام عملی اید گفت که نگرشب اما ،کنندق باشدتواند امیدوارن وضعیتی میچنی    

چنین نگرش مثبتی را با تداوم  شوند و باید با کاربرد زبان همسو باشند ومحسوب نمی

  سنجید. نیز گرشت زمان

داشتن لهجش کردی در هنگام  در مورداز مخاطبان  نگرش زبانی، تردقیق بررسیجهت     

ها و درصد از کل آزمودنی 13ود حد .شدآنان پرسش  کردن و کم شدن اعتبارفارسی صحبت

داشتن  های منطقش الف )یعنی نیمی از جمعیت پژوهش ما( ازاز آزمودنیدرصد  82حدود 

 (.  61جدول ) دنشوخاطر میآزردق «کمی»یا  «خیلی» زبان کردی شلهج
 

 یکرد شآنان در صورت داشتن لهج یاعتباربه کمها نسبت آزمودنینگرش  -61جدول 

-کم              

 اعتباري

           منطقه

 مجموع اصلا کم خیلی

 درصد فراوانی درصد فراوانی درصد فراوانی درصد فراوانی

 622 660 4/02 46 0/41 12 0/34 84 الف

 622 660 1/00 626 4/46 12 6/61 46 ب

 622 483 31/41 632 80/44 642 16/06 663 کل جمعیت نمونه

کنیم نتیجه قابل تر بررسیهای گروق سنی جوانوع را با توجه به آزمودنیچنانچه موض    

 کردی جنوبی گویشوران تدریجی کاهش شواهد حاکی از (.6324 ،)زارعیبینی خواهد بود پیش

موضوع را ان گویشور خود از دیدگاق ادامه، در باشد. آیندق در زبان( این تدریجی زوال )و شاید

که کردی  بودند درصد از جمعیت نمونه معتقد 38( که بیش از 68جدول کردیم )بررسی

درصد از آنها این موضوع را قاطعانه رد  66 تنها و است زوالروبه «خیلی» شهر این درجنوبی 

گاق امنی جهت حفظ زبان ها خود را تکیهنمود که آزمودنیتوان تحلیلمی اساسبراین کردند.

 دانند. محلی نمی
 

 ی جنوبی در شهر کرمانشاقبه زوال زبان کردنسبت نمونه  یاعضا نگرش -68جدول 

میزان در زوال     

 بودن

 زبان      

 منطقه

 مجموع اصلا کم خیلی

 درصد فراوانی درصد فراوانی درصد فراوانی درصد فراوانی

 622 660 60 04 6/46 10 36 63 الف

 622 660 01 02 1/01 06 3/31 66 ب

 622 483 26/66 14 86/40 601 68/38 680 کل جمعیت نمونه
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 در کرمانشاهعوامل اجتماعی در میزان کاربرد زبان نقش  -3-2
 سن -3-2-1

 زبدانی بدیش شهر جامع نسل جوانِ ودارد  ایکنندقنقش تعیین سن عامل زبان تغییر فرایند در

تر کاربرد پایین های سنیگروقدر  ،اساسبراین د.یابمی سوق معتبر زبان سمت به از افراد مسن

 (.  6324 و زارعی، 1جدول ) کندمیپیدا بیشتری فارسی رواج  ،زبان کردی کاهش و در مقابل

 جنسیت -3-2-2

کاربرد زبدان به نخست  شود.ن میکاربرد زبان گویشورا ودر رفتار زبانی  تفاوت سببجنسیت عامل 

در  (،6)نمدودار  اساسبرپردازیم. یم تیبا توجه به جنس خانوادق در شهر کرمانشاقة در حوز فارسی

   .کنندزنان بیش از مردان در خانوادق از فارسی استفادق می موقعیت ارتباطی تمام
 

 توزی  فراوانی نمونه و کاربرد فارسی در حوزة خانوادق به تفکیک جنسیت و مخاطب -6 نمودار

                 
 هدایموقعیت تمدام در کداربرد زبدان، دربا توجه به گرشت زمدان و تدأثیر عامدل جنسدیت     

 (.0)نمدودار  نددبرمی کداررا بده فارسدی زبدان پسدران از بیشتر دختران خانوادق، حوزة ارتباطی

در گدروق سدنی نقدش جنسدیت  کدهکاملا گویای این نکته است  (0)و  (6) ارهاینمود شمقایس

 .  تر استشاخص گروق سنیمجموع هر سه نسبت به شدق یاد

 سال به تفکیک مخاطب و جنسیت 02خانوادق در گروق سنی زیر  ةتوزی  فراوانی کاربرد فارسی در حوز -0نمودار 
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گروق  که رودتصور می .کندخودنمایی می نیز اداری حوزة درکاربرد زبان  در نقش جنسیت    

اشته د های مربوط به آن قرارهای اداری و فعالیتبیشتر در معرض موقعیت ساله 02تا  02سنی 

پزشکان  ،حاکی از پیشتاز بودن زنان در کاربرد فارسی در هنگام برخورد با کارمنداند. نتایج باش

 (. 4نمودار ) آنهاستهای و منشی
 

 سال به تفکیک جنسیت 02-02توزی  فراوانی کاربرد فارسی در حوزة اداری در گروق سنی  -4 نمودار

 

 02تا  02زنان  ،«فرد مسن ناشناس»ارتباطی با  در موقعیت جز نیزوبازار کوچه ةدر حوز   

 یبرا(. 3 اند )نمودارگرفتهدر کاربرد زبان فارسی پیشی همان گروق سنی ساله نسبت به مردان 

در قیاس  ،های روزانهو فعالیت شغلی یهاتیبتوان گفت که مردان به لحاظ موقع دیشا ه،یتوج

  .شوندیمسن ناشناس مواجه م افراد بیشتر با ،با زنان
 

 سال به تفکیک جنسیت 02-02کوچه و بازار در گروق سنی  ةتوزی  فراوانی کاربرد فارسی در حوز -3نمودار 

 

 (66)جددول هدای دادق .اسدت قکننددتعیینزبدان  انتخداب افراد به جنسیت در نوع نگرش    

 دهدد.می ننشاکردن کردی هنگام فارسی صحبت شدر مورد داشتن لهجرا  هازمودنیآ احساس

   مقابدل،در کاهدد.میاعتبار آنها از  «کمی»یا  «خیلی»کردی ش لهجداشتن درصد از زنان  10در 
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 ،با ایدن اوصدا . کاهداز اعتبار آنها نمی «اصلا»کردی  شاز مردان داشتن لهجدرصد  30حدود در 

زبدان کدردی بده از پیشگامان تغییدر و پسران در قیاس با مردان و دختران با چنین نگرشی زنان 

 هستند.کرمانشاق  فارسی در
 

 )به تفکیک جنسیت( یکردش در صورت داشتن لهجها آزمودنی یاعتبارکم میزان -66جدول    

 اعتباريکم

 جنسیت    

 مجموع اصلا کم خیلی

 درصد فراوانی درصد فراوانی درصد فراوانی درصد فراوانی

 622 660 8/33 81 8/46 16 3/04 30 مرد

 622 660 6/08 03 6/40 16 6/40 16 زن

 622 483 31/41 632 80/44 642 16/06 663 کل جمعیت نمونه

 

 تحصیلات -3-2-3

 محلدی و زبدان تدا باشدد رسمی به زبان گانکردتحصیل گرایش زبانی، جامعش هر در رودمی تصور

 ،ایدن سدخن تاثبدابدرای کنندد. تربیت کودکان خود انتخداب میرای گونش رسمی را بان زبان این

تحصدیلی در دو سدط   ،سداله 02تدا  02 در مخاطبداننقش تحصیلات در انتخاب و کاربرد زبان 

 سدنجیدقخدانوادق  ةدر حدوز موضدوعاین  . نخست،شدزیر دیپلم و بالاتر از دیپلم ارزیابی دیپلم و 

از لاتر مدوارد مخاطبدان بدا مددرک بدا در تمام ارتباطی با پدر/ مادر بزرز، موقعیت درجز  شد که

  یعندی، (0 نمدودار) مند هستنداز زبان فارسی بهرق و دیپلم دیپلمهای زیرآزمودنیاز  تربیشدیپلم 

 .های آتی در جریان است نه زبان کردیانتقال زبان فارسی به نسلبالا تحصیلی  یهادرگروق
 

 تحصیلات برحسبانوادق ساله در حوزق خ 02تا  02توزی  فراوانی کاربرد فارسی در گروق سنی  -0 نمودار
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ارتباط با کارمند ادارق  برقراریدر  ،با منشی پزشک صحبت هنگاماداری نیز، بجز  ةحوز در    

بیشتر از زبان ، کمترنسبت به افراد با تحصیلات گروق تحصیلی بالاتر  ،و پزشک در مطب

    (.1 نمودار) کنندفارسی استفادق می

 تحصیلات برحسبسال  02تا  02اداری در گروق سنی  ةفارسی در حوزتوزی  فراوانی کاربرد  -1 نمودار

  
شدد  سنجیدق بازار و متنوع کوچه و گستردق حوزة نقش تحصیلات در ،رتبررسی دقیق برای    

 بدالاترویژق در موقعیت ارتباطی با معلمان، افدراد ق، بهحوزاین  یهادر تمام موقعیت (.1 نمودار)

، اوصدا بدااین .کنندد تدا زبدان کدردی دهند که از فارسی اسدتفادقمی از دیپلم، بیشتر ترجی 

اصلی زبان فارسدی در حدوزة  هایتوان گفت که افراد دارای تحصیلات بالاتر، از رواج دهندقمی

 کوچه و بازار شهر کرمانشاق هستند. 
 

 تحصیلات برحسبسال  02 تا 02وبازار در گروق سنی توزی  فراوانی کاربرد فارسی در حوزة کوچه -1نمودار 
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 منطقۀ سکونت -3-2-4

ای است که بیشتر ساکنان جنوب شهر )منطقش الف(، گونهموقعیت جغرافیایی شهر کرمانشاق به

بدرخلا   اقتصدادی بهتدری دارندد  تیوضدع)منطقدش ب(،  در مقایسه با ساکنان شدمال شدهر

است، چدون و جنوب شهر نبودقبندی دوگانه تنها شمال . ملاک این دستهمثل تهرانشهرهایی 

پدس است و بدرعکس. های جنوبی شهر در منطقش ب قرار گرفتهدر این پژوهش برخی از بخش

زبان غالدب  -0ها زبان غالب خانوادق -6 شد:وضعیت زبانی مناطق الف و ب از سه منظر بررسی

هدای زبان هدا نسدبت بدهنگرش آزمودنی -4سال در حوزة مدرسه و خانوادق  02مخاطبان زیر 

 کردی و فارسی.

ها در منطقش ب بیشتر از منطقش الدف در جهدت حفدظ (، اکنون خانوادق02جدول ) براساس    

 به فارسی غالب است.درصد( نسبت 02دارند و زبان کردی )میزبان کردی گام بر

 زبان غالب در خانوادق به تفکیک منطقه  برحسبتوزی  فراوانی نمونه  -02 جدول

 زبان غالب        

 منطقه             

 مجموع سایر کردی فارسی

 درصد فراوانی درصد فراوانی درصد فراوانی درصد فراوانی

 622 660 3/0 8 3/38 64 3/31 66 الف

 622 660 0/68 40 02 61 8/46 16 ب

 622 483 02/66 34 00/36 686 08/46 600 کل جمعیت نمونه

بده سدبتن آمدوزان منطقدش الدفرنگدی دارد. دانشت نقش پردر حوزة مدرسه، منطقش سکون    

جدز هدا، ز هستند چون در تمام موقعیتجهت تغییر زبان پیشتا همتایان خود در منطقش ب در

 (.   06کنند )جدولدر موقعیت ارتباطی با مستخدم مدرسه، از زبان فارسی استفادق می

 سال به تفکیک مخاطب و منطقه 02گروق سنی زیر میزان کاربرد زبان فارسی در حوزة مدرسه در  -06جدول
 منطقه               

 مخاطب

 ب الف

 درصد فراوانی درصد فراوانی

 0/10 32 622 13 همکلاسی در حیاط

 8/01 41 622 13 همکلاسی در کلاس

 1/10 30 622 13 معلم در کلاس

 1/01 61 622 13 معلم در حیاط مدرسه

 6/04 43 622 13 مدیر و معاون مدرسه

 6/06 63 0/81 01 مستخدم مدرسه
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هدا های زبانی افدراد تدأثیر شدگرفی دارد. بررسدی دادقگیری نگرشمنطقش سکونت در شکل    

« خیلی»های منطقش الف از داشتن لهجش زبان کردی درصد از آزمودنی 82داد که  حدود نشان

د تمایلی به انتقال زبان به نسل بعد از طبیعی است که این افرا. شوندخاطر میآزردق« کمی»یا 

درصدد از آنهدا  1/00خود را نخواهند داشت. اماّ، این وضعیت در منطقش ب نسبتاً مثبت است و 

 کاهد.   قاطعانه گفتند که داشتن لهجش کردی اصلاً از اعتبارشان نمی
 
 گیري     نتیجه -4

هدا، وضدعیت های زبدانی آزمودنیرشگیری از عوامل اجتماعی و نگدر این پژوهش، ضمن بهرق

ع مجمدوشدد کده درهای مختلف بررسیجنوبی )گویش کرماشانی( در حوزقکاربرد زبان کردی

( امّدا بدا 4ل )جددو انددعنوان زبدان اول آموختهکدردی را بده ها زباندرصد از آزمودنی 18/12

کاهش یافته است. وضعیت های کرمانشاهی شدن زمان، کاربرد این زبان در اکثر خانوادقسپری

   حاشیه رفتن زبان محلی و غلبش زبان فارسی در حوزة خانوادق است.شدق حاکی از بهیاد

استفادق از زبان کردی در حوزة مدرسه، در کدل جمعیدت نمونده، نسدبتاً امیدوارکننددق بدود 

اکنون در مدرسده مشدغول تحصدیل هسدتند وضدعیت کداملاً ( اماّ در نسلی که هم62)جدول 

(. 06ل برندد )جددووارونه شدق چدون در حدوزة آموزشدی از زبدان محلدی بهدرة چنددانی نمی

بدا  ( امّدا،66ل )جددوحوزة اداری اسدت در  ها حاکی از غالب بودن زبان کردیدادق طور،همین

شداهد غلبدش زبدان  ،ترهای سنی پداییندر گروق (6324، )زارعیهای انجام شدق توجه به پژوهش

   فارسی هستیم.

وبازار تحت تأثیر شغل، طبقدش اجتمداعی، سدن و اربرد زبان درحوزة متنوع و گستردة کوچهک

 10/30گیرد. مثلاً، میزان کاربرد زبان فارسی در گفتگو با یک معلدم جنسیت مشارکان قرار می

درصد بود ولی درمجموع در این حدوزق  8/00درصد و هنگام برخورد با یک فرد مسن ناشناس 

 (.  60ب است )جدولکردی زبان غال

های شعر، موسیقی و فیلم زبان کردی بر فارسی غلبه دارد در حوزة هنر و سرگرمی در زمینه

کنندد هدا هنگدام نیدایش از کدردی اسدتفادق می(. در حوزة مرهب، بیشتر آزمودنی64ل )جدو

ها نسدبت بده کداربرد زبدان کدردی تاثًیرگدرار اسدت و های زبانی آزمودنی(. نگرش60ل )جدو

(. امّدا، 61ل ها دانستن زبان کردی را خیلی ضدروری دانسدتند )جددودرصد از آزمودنی 10/18

درصد از آنها از داشتن لهجدش کدردی  13شوند چون حدود ها اقدام عملی محسوب نمینگرش
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(. بندابراین، نگدرش 61ل شوند )جدوخاطر میهنگام فارسی صحبت کردن خیلی یا کمی آزردق

ه زبان کردی منفی است و انتقال زبان توس  آنها بده نسدل بعددی دشدوار ها نسبت بواقعی آن

 رسد.  نظر میبه

 عوامل اجتماعی سن، جنسیت، تحصیلات و منطقش سدکونت نیدز بدر میدزان کداربرد کدردی

ترگرایش هدای سدنی پدایینگروق (.8-4تدأثیر نیسدتند )بخدش ها بیجنوبی و نگرش آزمودنی

(. زنان و دختران بیش از 1و  1ی هاسی دارند تا زبان کردی )جدولبیشتری به کاربرد زبان فار

( و افدراد بدا تحصدیلات بدالاتر بدیش از افدراد 66 و جددول 3تدا  6مردان و پسران )نمودارهای

هدای مختلدف از زبدان فارسدی بهدرق دهند که در حوزق( ترجی  می1تا  0سواد )نمودارهای کم

به سداکنان منطقدش ب در کداربرد زبدان فارسدی نسبت فهای ساکن منطقش البگیرند. آزمودنی

ها، کاربرد زبدان کدردی در حدوزة خدانوادق براساس دادق. (06و  02ی ها)جدولپیشتاز هستند 

 (.  60و 66، 1های ازار است )جدولبوتر از دو حوزة اداری و کوچهکم

ومی فارسدی هسدتند سال گویشور بد 02درصد از گروق سنی زیر  14ها، حدود تر از اینمهم 

درصد از آنها قصد دارند که در آیندق با فرزندان خود به زبدان کدردی  32/61( و تنها 1)جدول 

، در تمدام "کودکدان فامیدل"ارتباط برقرار کنند. کاربرد زبان کدردی در موقعیدت ارتبداطی بدا 

فراگیدران  ترین میزان خود رسیدق است. بنابراین، با توجده بده کداهشهای سنی به پایینگروق

شدن آن در حوزة خدانوادق، عددم اسدتقبال زندان و حاشیه راندقکنونی زبان کردی جنوبی و به

کننددق و بده زبدان خدود، همگدی تأییددختران از زبان کردی و نگرش منفی گویشوران نسدبت

ویژق در میدان جواندان و بر کداهش کداربرد زبدان کدردی بدهتبیین خوبی برای فرضیش ما مبنی

 ان در کرمانشاق و گسترش فرایند تغییر زبان در این شهر هستند. نوجوان

های ایدن پدژوهش بدرای صداوسدیمای مرکدز کرمانشداق، آمدوزش و پدرورش، میدرا  یافته    

ریزی زبدانی بدرای شناسان بومی و سایر پژوهشگران حدوزة زبدانی جهدت برنامدهفرهنگی، زبان

 ای عینی و واقعی خواهد بود.تغییر یا معکوس کردن وضعیت موجود، از آماره

تأثیر جایگاق و کداربرد آن در ازآنجاکه فراگیری زبان کردی از سوی کودکان در خانوادق تحت   

توان تنها خانوادق را در حفظ زبان محلی موظف دانسدت. گیرد، نمیبیرون از این حوزق قرار می

نیسدت و کداربرد آن هدم از زبان کردی جندوبی در کرمانشداق از پشدتوانش نوشدتاری برخدوردار 

ترین رسدانش جمعدی عنوان مهمرود. در چنین وضعیتی، صداوسیما بهنمی مکالمات روزانه فراتر

های علمدی، ورزشدی، فرهنگدی،... و درستی ایفا کند و با پخش برنامهنقش خود را به لازم است
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دی، جایگداق ایدن های سرشناس و محبوب ورزشی، علمی و نخبگان به زبان کدرگفتگو با چهرق

تنهدا کدافی نیسدت بلکده زبان را ارتقاء دهد. پخش برنامه به زبان محلی صرفأ در قالب طنز نده

علاوق، ایدن رسدانه بایدد از شاید سبب تضعیف جایگاق این زبان در میان نسل جدوان شدود. بده

بدازار تفداوت وها با زبان مردم کوچهگویشوران اصیل کردی بهرق بگیرد تا زبان مورد استفادة آن

ای مناسب و مطمئن بدرای تقویدت و گسدترش اساسی نداشته باشد. در غیر این صورت، رسانه

 زبان کردی محسوب نخواهد شد. 
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